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nationis cansam reddere voluisse, ut ex antitheto ma- |
nifestum est : Discedite mn ignem wlernum, qui paratus
est diabolo et angelis ejus; esurivi enim, el non dedistis
mihi manducare. Hicenim cum eodem loguatur medo,
non reddit cawsam cur illis jam: inde ab ®ternitate
ignis paratus sit, sed cur in ignem mittantar : imd ne
illis quidem , sed diabolo et angelis ¢jus ignem illum
paratum fuisse dicit; quod, ut poslea docebimus, ra-
tione non vacat. Eodem ergo modo hic intelligenda
sunt verba, venite, possidete regnum. Esurivi enim, el
dedistis uihi manducare.

Yess. 35, — Esvnrvi pxie. Pauld ante Calvini in-
terpretationem refutavimus, qui partieulam yée, enim,

sed consequentiam significare dicit. Po-
test aliquis dubitare an haee ipsa verba, qua: hic po-
nuntur, Christus sit in judicio pronuntiatures. Legi
enim nonnullos recentiores inlerpretes qui negarent ; |
quod nescio, an sine temeritate fieri possit. Illod |
ego vero simile esse arbitror non b solim, sed alia ‘
etiam nonnulla, que aut Christus non dixit, aul evan- |
gel it, in illo judicio dicturum esse
Nec enim, ul supra disputavimus, omnes qui regnum
eelorum accepturi sunt, proplerea sunt aceepturi
quod esurientem paverint Christum , et est credibile |
unicuique , cur eum ad regnum ceslorum admitlat,
rationem exposituram : Loe enim et ad judicis offi-
eium, et ad beatorum gloriam pertinebit. Cur ergo
de his tantiim qui se esurientem paverant , menfio-
nem feeit? Supra respondimos unam speeiem loco
exempli pro tolo genere posuisse; ided autem hane
poliis quim aliam bonorum operum speciem propo-
suil, quia nibil nebis magis commendatum esse vo-
luit, quim eam charitalem que erga proximos esset,
qu ipsa, quamvis mullas habeal speeics, in hic po-
tissimim observalur , si esurienies pauperes alamus,
quemadmodim Euthym. adunotavit.

Vegs. 37. — Tusc RESPONDERUNT Justi @ (Quaspo
TE VIDINUS BsuniesTEn? Putat Origenes, ct auctor Im-
perfecti, justos hoc non oblivione, sed humilitate,
TESPONSUrDS esse, (uasi NON agnoscentes in se vir-
tutem illam charitatis , cujus caush i Christo laudati
essent. Potilis eredo ided ita responsuros, quid Chri-
sli verba non intellexerint; non enim ignorare pole-
runt s aliquando pauperes Clurisii eausi pavisse
sed quia Christus non est dicturus : Esurierunt enim
pauperes, et dedistis eis manducare, sed esurivi, ef de-
dislis mili mandueare, et seient se nunguim Chri-
slum jpsum pavisse, interrogabunt : (uando te vidi-
mus_ esurientem? 1d constal ex Christi explicatione,
versu 40.

Vens. §0. — Quawniv, 3;'%=00, Qualeniss fecistis uni
de kis [ratribus meis minimis, wiki fecistis; id est,

Vens, 40 et 1. — Quawomw recisTis, Gr. : Inquan-
tum fecistis. Discedite & me, pena damni hic voee ex-

i qugd illis fecistis , mili fecisiis, sicuf et versu 45 Ipa
(quilar,

| Vers. 41. — Discenie & ME; id est, procul abite
nihilenim mihi yobiseum est 3 non novi vos, quemad:

| modim fatuis virginibus dixit supra, vers, 12,

Macepicrr.  Observavit Orig. et Chrysost. non

| dixisse , maledicti Patris mei , sicat justis dixerat,
vers. 34: Venite | benedicti Patris mei, quia Deus non

|| maledietionis, sed benedictionis, non peenze, sed pre-

| mii auclor fuit;-non quod non etiam panz auctor
‘ !'?enl, sed quod premia libenter et ex animi propen-
| stone, penam invitus quodam modo , ut justilie sua
satisfaceret, praparaverit.

s t £TERNU. Refellitor his verbis antiquus
il.)rigmnsmrum error, qui peenas inferni sempiternas
‘ luturas esse negabant, adversis quem Beda et Theo-
:p!]ylacius hoe loco disputant, Quanquam Origenes,
i u-ntl:n}u 34, hune locam edisserens, hend de penarnm
ternitite sentit, Disputatur 4 theologis, an verus ill
sit ignis. Duo in eh re corta sunt : a\.lerum. quod
fides docet, vera esse supplicia quE non cogitatione
solium , sed sensu tactuque percipiantur; allerum
mints cerlum , quia fides non doeet , sed tamen om-
nium feré veterum auctorum testimonlis confirma-
| lum, ignem illam non ejusdem atque nostrum esse
| conditionis, quemadmodim Origencs , homilia 9 ad
| diversos, etiract. 34 in Matth, , et Ambrosius, in Com-
mentariis in cap. 14 Luce, ¢t Hieronymus in cap, 65
1 c.l 66 Isaie , et Damaseenus , lib. 4 de Fide, cap. ul-

timo tradunt. Inde tamen non sequitar verum ignem
non esse, qued etsi nonnulli negant, non videtor sine
| lemerilate negari posse, quia ubique Seriptura penas
| ilias inferni ignem appellat; {ua, si metaphora , non
1 verilas esset, oliter aliguando vocarenlur, mintsque
| frequenter iguis dicerentar,
‘ Ul PARATUS EST BIABOLO, BT ANGELIS E3uS. Nom
dixit, qui paratus est vobis, sieut de Tegno ceelorum
‘d.ix_e L, vers. 34 : Possidele paratum vobis requim,
| quia Deus omnes homings vult salvos fieri (1 Timoth,
i 2, 4); et quia Deus mortem non fecit; fecit enim homi-
nem rectunt , el ipse infinitis se miscuil questionibug
(Sapient. 1, 13; Eecclesiast. 7, 30). Regnum ergo coe-
lorum al omni wlernitate omnibus hominibus (si salvi
!e:_is_c vellent] praparavil : ignem autem slernum non
| Disi mecessilate, el quodammodo coactus, ut angelo=
| Tum punirel audaciam ; ita Origenes, Chrysost. ,
i Theophylact. et Euthy, Eddem fortassé de causé non
i dixit, qui paratus est 3 constitutione mundi , Sicut de
| |‘L"§H:U ceelorvm dixerat, eodem cap., versu 34, quia
| nimivin regoum ceelorum , qudd sui sponte propler
| homiues fecerat, & mundi eonstitutione preparaveral;
| id est, antequim homines ipsos faceret. Iguem vend

sed post constituiionem mundi, et post peccalum

Pprimitur, ut pona sensis per ignem paratum diabolo,

|
i non nisi peceato eoactus , ided non i conslitutione,
I

illum prieparayit.
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CAPUT XXVI. f

1. Et factum est : clm consummésset Jesus sermo- |
s hos omnes, dixil discipulis suis @ ‘

\ 2. Seitis quia post bidunm Pascha fiet, et Filins
hominis tradetur vt cruciligatur.
[ 5. Tune comgregati sunt principes sacerdotum, et
senfores populi , in atrium principis sacerdotum , qui
dieebatur Caiphas :

4. Et consilium fecerunt ut Jesum dolo tenerent et
occiderent.

5. Dicebant autem : Nonin die festo , ne’ forlé (u-
multus fieret in populo.

6. Cim antem Jesus esset in Bethanid , in domo
Simonis leprosi,

7. Aceessit ad eum mulier habens alahastrum un-
guenti pretiosi; et effudil super caput ipsius recum-
bentis.

8. Videntes autem discipuli, indignati sunt, dicen-
tes - Ut quid perditio hxe?

9. Poluit enim istud venondari multd, et dari pau- |
peribus. |
10. Sciens auiem Jesus, ait illis : Quid molesti
estis huic mulieri ? opus enim bonum operata est |

in me;
i 11, Nam semper pauperes habelis vobiscum : me
autem non semper habetis.

12, Mittens enim hxzc unguentum hoc in corpus
meum, ad sepeliendum me fecit.

13, Amen dico vobis , ubicumque pradicatum fue-
rit hoc Evangelium in tote mundo, dicetur et quod
hiee fecit in memoriam ejus.

14. Tune abiit wnus de duodecim , qui dicebator
Judas Tseariotes, ad principes sacerdotum,

15, [t ait illis : Quid vulis mihi dare, et ego vobis
enm tradam? At illi constituerunt ei triginta argen-
Leos.

16. Et exinde gquerchat opportunitatem, ut enm
Iraderet.

17. Primi autem dic azymorum , aecesserunt di-
scipuli ad Jesum , dieentes : Ubi vis paremus Libi co-
medere paseha?

18. At Jesns: disit 2 lie in civitateny ad quemdam,
et dicite ef : Magister dicit : Tempus meum propé
est : apud te facio pascha cum discipulis meis.

19, Et foeerunt discipuli sicut constituit illis Je-
sus, el parayerunt pascha,

20, Vespere autem facto, discumbebat cum duode-
cinr discipulis suis.

21. Et edentibus illis, dixit: Amen dico vobis,
quia unus vestrim 'me traditurus est. I

29, E\ contristati valds, cesperunt singuli dicere : |
Numquid ego sum, Domine?

25, At ipse respondens, ait : Qui intingit meeum |
manum ji paropside, hic me tradet. I

24, Filius quidem Liominis vadit, sieut scriptum |
est de illo = v autem homini illi per quem Filins ho- |
minis tradetor - honum erat ef , si natus non fuisset
homa ille.

CHAPITRE XXVI.
1. Jésus , ayant achevé tous cos discours, dit 4 ses
disciples
2. Vous savez que la Phque se fera dans deus jours,
et le Fils de homme scra liveé pour étre erucifié.

3. En ce méme temps les princes des prétres ot les
an¢iens 'du peuple s'assemblérent dans la salle du
grand prétre appelé Caiphe,

4. Et tinrent conseil cnsemble pour se saisir de
Jésus par ruse, et le faire mourir;

5. Et ils disaient'+ 11 ne faut pas que ee soit pen-
dant la féte, de peur quil ne s'excile quelque tumulie
parmi le peuple.

6. Or, eomme Jésus élait en Béthanie, en Ja mai-
son de Bimon le lépreux , :

7. Une femme vint 4 loi avee un vase (!‘al_lJ:\lh:_le:i:l
d'un parfum de grand prix, quelle lui répandit sur
la téte, lorsqu'il élait & table.

8. Ce que ses disciples yoyant, ils en furent cho-
qués , et dirent ; Pourquoi cetle perte

9. Car on aurait pu vendre ce parfumibien cher, et
en donner I'argent aux pauvres.

10. Mais Jésus iLee qu'ils disaient, Teur dit -
Pourquoi failes-vous de eine d eeite femme? Co

qulelle vient de faiee pour moi est une bonne geuvre.
| 14. Car vous anrez toujonrs des panvres avee Vous;
| mais vous ne m'aurer pas toujours.
| 12, Ei lorsqu'elle a vépandu ee parfum sur mow
corps, elle I'a fait pour ni'ensevelir.

13. Je vousle dis en vérité, partout oi sera pré-

ché eet Evangile , dans tout le monde, on racontera
ala louange de cette lemme ce quelle vient de fire.
! 14. Alors I'in des douze , appelé Judas Iseariote
g'en alla tronver les princes des pretres @
| 45 Et il leur dit = Que voulez-vous me donner, ct
je vous le livrerai? kL ils s'engagérent a lui douner
trente pidces dargent.

16. Ei dés lors il cherchait une occasion favorable
ponr le livrer.

17, Or, le premice jour des azymes , les disciples
vinrent 2 Jesus, cf lui dirent :.Uh ¥ nulucz-\'ous que

nous vous préparions la pque 2 manger.
18. Jésus leur répondit : Allez dans la ville chez
| un tel, et lui dites : Le maitre yous envoiedire : Mon

Il temps est proehe ; jo viens faire Ja paque chez vous
I avee mes disciples.

19. Tes disciples firent ce que Jésus lour avait oz~
| donné, etpréparérent la paque;
90). L soir done étant venu , il se mit & table avee

ses douze disciples. i : .4
| 21 Et Iorsqu‘i}s mangeaient , il leur paria aimsit Je
[ vous dis en verilé, que P'un de vous doit me trahir.

93, Ce quileur ayant causé une grande  tristesse ,
chacun d'eux commenca de lui dire : Serait-ce moi,
Seigneur ?
| 23, JL leur répondit : Celui qui met 1a main au plat
avee moi, est celui qui me tralira.

21, Pour ce qui est du Fils de 'homme, il s'enva,
selon co qui a @6 derit de ui; mais malh ra
Ihomme par qui le Fils de homme sera trahi; il
vaudrait mietx pour loi qu'il ne it jamais né.

28, Respondens autem Judas, -qul tradidit et , |

| 95, Judas, qui fut colui qui letrakit, premat L j&l-;
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dixit : Numequid ego sor, Rabli? Ait « Ta dixisti. |
9, Coenantibns antem eis, accepit Jesus panem , |
et benedixit , ac Tregit, deditque diseipulis suis, o |
ait : Aceipite,, et comedile : hoe est corpus menm. |
27, Et accipiens calicem, gratias egit, et dedit illis,
dicens : Ribite ex hoe omnes.
98, Hic est enim sanguis mens novi Testamenti, |
qui pro multis effundetur in remissionem peccatorum,
29. Dico autem vabi n bibam amodd de hoc |
genimine vitis, usque in diem illum, i illod bibam |
wvobiscum nevum in regno Patris mei,
50. Et hymno dicto, exierunt in montem Oliveti.
1. Tunc dixit illis Jesus : Omnes vos seandalom §
patiemini in me, in ist nocte. Seriplum est enim : |
Percutiam pastorem, et dispergentur oves g |
539, Postquam autem resurrexero, preecdam vos in
Galileam. :
35. Respondens aulem Petrus, ait illi : Et si |
omues seandalizati fucrint in (e, ego nunquim scan- |
dalizabor. !
B4, Ait illi Jesus : Amen dico lii, quia in bic
nocle, antequim gallus cantel, te i 1
25, Aitilli Petrus : Efiamgi opor
cum, noi te negabo. Simililerel omnes discipuli d
xerunt.
36. Tunc ver't Jesns eum illis §
tur Gethsemani, et dixit disc
donee vadam illlic et orens.

me mori -
Ji

37. EL assumpto Petrn, el duobus filiis Zebedei, i

caEpit contristari el mopstus esse,

38. Tunc ail illis :
ad mortem « sustinete ic et vigilate meenn,

39. Er progressus
orans, et dicens « Pater w i
me ealix iste : verumtamen noa sieut ego voly, sed si-
cut tu.

40. Et venitad discipulos suos, et invendt cos dor- |
mientes, et dieit Petrn = Sicnon potuistis upd hord
vigilare mecum? |

41. Vigilate, et-orate, ni non intretis in_leatatio- I

nem : spiritus guidem prompius est, caroautem i
ma.

£2. Tterim secendo abiit, et oravil, dicens : Pater
i, si non potest hie calix transire, nisi hibam illum,
fiat voluntas tua.

43. Et venit iterim, et invenit eos dormientes:
erant enim ocali esram gravati.

44, Etrelietis illis, iteram abiit, et oravit tertid,

eumdem sermonem dicens.

45, Tuncvenit ad discipulos suos, ot dicit illis :
Dormite jam, el vequiescite : ecce Appropinguayit
kora, et Filius hominis tradelur in manus peceato- |
Tum.

6. Surgile, eamus : ecce appropinguavit qui me |
trades: |

41, Adhue eo loquente, ecee Judas, wnus de duste- |
¢im, venit, at cum eo turba multa, com gladiis et fus-

tibus, missi & principibus sacerdotum, el semioribus

role, dit : Maitre,, est-ce moi? Il lui répondit : Yous
Tavez dit:

26. Or, pendant quils sonpaient , Msus prit do
pain; et Payant béni, il le rompit, et le donsa 4 sos
disciples, en leur disant = Prénez el mangez; eeciest
i mon Corps.

27. Etprenantle ealice, il rendit grices, et illelear
donna, en disant : Buvez-en loos ;

28, Car ceci est mon sang, le sang de la mouvelle
alliance qui séra répandu pour plusicurs, en remission
des péches.

5 que je ne hoirai plus de e froit
> Lo vigne, jusquii e jour auquel je le boiral nouvean
vous dans le royaume de mon Pére.

50. Bt ayant dit le cantigue,, ils sortirent allanta
Ta montagne des Oliviers.

g, prepant la parole, lui dit: Qugnd
[ t seandalizés a votre sujet,
I
5. Jésus lui repartit : Je vous dis en wérité que
| celle nuil méme, avant. que le cogq chanie , vous me
cerez (rois fois
: Quand méme il me fan-
& ne vous renoncerai point.
les dirent de méme:
a, Jésus s'en vintavee eux'enun lien
; eLil dit ases diseiples 1 Demens=
aul gue jeni'enirai la pour prier.
is avec lui Pierre ot les deux fils de
:, il commenea d'éire saisi de tristesse, et da-
¢ copur pressé dune exiréme afflietion.
1 lear dit © Mon dme est tristc jusqua la
ici et veillez avee moi.

Ets en allant un pen plus loin, il s prosterna
¢ gantve Lerre, priant en ¢os termes : Mon Bé=

lice, il est possible, passe de moi; mais
il en soit, non comme je le veux, mais

es disciples, ot les
Pierre ; (uol! vous aves
moi?

1. Ve pricz, afin que vous n'entriez point
en Lentation : car Pesprit est prompt, mais fachair est
faible.

nalla encore prier nne seeonde fois, en di-
saik : Mon Pére, si ce calice ne peut passer sans que
je le hoive, que votre volonté soil faite,

3. 1 vevint encore, et les trouva endormis, parce
quils avaient les yeux appesantis.

k4. Et les quittant, il $'en alla encore prier pour 13
troisiéme fois, disant les mémes pavoles.

il vint vers ses diseiples, et leur dit :Dor-

atenant, et vous reposez : voici Vheure gui

et |z Fils de [hommevya étre liveé entreles

mains des pécheurs. :

§6. Levez-vous, allons ; voici quil approche, eelui
qjui doit me trahir.

51, Gomme il parlail encore, voili que Judas, l'un

des douze, arriva, et avee Ini une grande troupe de

gens armds d'épées ct de bitons, envoyés par les prill=

populi.

I\ ves des prétres, et par les anciens du peuple.
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48, Qui autem tradidit eum, dedit illis signum, di- o
cins @ Quemcumique osculatus fuero, ipse est : lenete
eum.

£9. Et confestim accedens ad Jesum, dixit: Ave,
Rabbi. Et osculatus est eum.

50, Dixitque illi Jesus : Amice, ad quid venisti ?
Tune aceesserunt, el manus injecerunt in Jesum, et
tenuerunt eum.

5{. Etecce unus ex his qui erant cum Jesu, exten-
dens manum, exemil gladium suum, el percutiens
servum principis sacerdotum, amputavit auricalam
£jus,

53. Tune ait illi Jesus : Converte gladium toum in
locum sunm 3 omnes enim qui acceperint  gladium,
gladip peribunt.

55. An pufas quia non possum regare Patrems |
meum, et exhibebit mibi modd plus quam duodecim
Teziones angelorum ?

54 Quomodd ergo implebuntar Scriptore, quia
sie oported fieri

55, Inilld hord, dixit Jesus turbis : Tanquam ad
latronem existis cum gladiis el fustibus comprehen-
dere. me : quotidie apud vos sedebam , ‘docens in
templo, et non e Lenuistis,

56. Hoc autem towum faetum est, ut adimplerentus
Seripture prophetarum, Tonc. discipuli omnes, re-
licto e, lugernnt.

. AL illi tenentes Jesum, duxerunt ad Caipbam,
principem sacerdotum, ubi scriba et seniores eon- |
yenerant.

58. Petrus autem sequebatur cum & longé , usque
in atriom principis sacerdotum : el ingressus. Ik,
sedebat cum ministeis, ut, videret finem.

59, Principes aytem sacordotom, el omune conci-
livm, querebant falsum testimenium  contra Jesum,
ub e morki traderent.

0. Et non invenerunt, ctum multi falsi testes |

enl. Novissimé autem veneront. duo [alsi

61, Et dizerunt : Hic dixit : Possum destruers |
templum Dei, et post tridosm reedificare illud.

(2. L surgens prineeps sacerdolum , ait illi:
Nibil respondes ad ea quie dsti adversim te testifi-
cantur 7

63. Jesus autem tacebal : el prioecps sacerdutum
ail illi : Adjure: to per Deum vivum, ul dicas nobis si
w1 ¢s Christus Filius Dei,

64. Dicit illi Jesus : Tu dixisti : veromtamen dico
yobis , amedd videbitis Filium hominis sedentem
4 dexwris virtutis Dei, et venientem in nubibus
eeeli.

Tune princeps sacerdolum  scidit vestimenta
sua, dicens : Blasphemavit ¢ quid adhue egomus fe-
stibus? Hoce mune audistis blasphemiam.

65. Quid vobis videtar? At illi respondentes dixe-
runl : Reus est morlis.

67. Tune expueront in faciem ejus, et eolaphis
enm ceciderunt : alii antem palmas in faciem ejus de- |

48, Or, celui qui letralissait, Tear avait donné un
signe , disant : Celui que je baiserai, c'est lui, arré-
tez-le.

49. Aunssitdt done, s'approchant de Jésus, il luiditz
Je vous salue, mon Maitre; et il le baisa,

40, ésus lui répondit : Mon ami, qu'éles-yous venn
faire ici. Alors ils s'avancérent, se saisirent de lui et
Farretérent.

51 Alors un de cenx qui étaientavee Jésus por-

tant lamain 2 son épée, latira, en frappa an des gens
du grand-prétre et lui coupa loreille.

52, Mais Jésus lui dit : Remettez votre épée dans
| I fourreau, car Lous ceux qui se seryiront de l'épée,
| périront par Tépée.

| 03 Pensez-vousque jene puisse pas pricr mon
| Pére, et quil ne me donuerait pas aussitol plus de
| douze légions d'anges

I 54. Comment done saceomplivont les Eeritures,
| iqui déelarent qu'il faut que cela arrive ainsi?
ette troupe : Vous dies ve-'
bittons, pour me prendre
tous les jours assis parmi
g nant daus le temple, €1 YOUS ne m'avez
point arrété.

56, Mais tout eela est & afin que saccomplit
e aqui est éerit dans les p stas. Alors les disciples
| Pabandonnérent tous, et s'enfuirent.

57. Gependant Jes gens qui s'étaient saisis de Jésus,
Pemmencrentchez Caiphe, lo grand-prétre , ol les
| scribes el les sénateurs élaient assemblés.

58. Pierre le suivait de loin, jusque dans la cour
du grand-prétre; el y étant entré, il g'assitaver les
domestiques, pour voir la fin.

59, Or, les princes des prétres, et tout le consell,
| chierchaient un [aux (émoignoge contre Jésus pour le
T2 MONFir.

60. Et ils nen trouvaient point, quoique plusicurs
faux témoins se fussent présentés. Enfin il vint deux
faux (€moins,

61. Qui divent : Celui-cia dit: Jepuis détraire le
temple de Dieu; et le rebatir en trois jours.

62. Alors le grand-prétre se Teva, et Jui dit : Vous
ne répondez Tien B ce que ceus-¢i déposent contre
vous?

£5. Mais Jésus gardait le silence. Et lagrand-prétre
Tui > vous adjure par le Dien vivanl de nous
dire si vous &les le Christ, le Fils de Dieu. £

|
64, Jésus lui répondit : Vous Tavez dit; mais je
| viusdéclareque vousverrezun jour le Filsde Phomme,
assis ala droite de la majesté de Dien, et venanl sur
les nudes du ciel.

65. Alors le grand-prélrle déchira ses vélements,
en disant: Il a blasphémé ; qu'avons-nous emcore
| hesoin de émoins? Yous venez d'entendre le blas-

phéme.

66. (e vous en semble? s répondirent : 1 mérite
1a mort.

derunt,

67. Alors on lui cracha au visage, on le frappa 2
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68. Dicentes : Prophetiza nobis, Chiriste, quis
qui Le percussit?

69, Petrus verd sededat foris in atrio : et accessit
ad eum una ancilla, dieens : Et tu cum Jesu Galileo
eras,

70. Atille negavit coram omnibus, dicens : Nescio
quid dicis.

T1. Exconte autem illo janmam, vidit eum alia an-
cilla, etait his qui erant ibi: Ei bic erat cum Jesn
Nazarano.

2. Ei iterim negavit cum juramento : Quia non
novi hominem.

5. Etpost pusillum, accesserunt qui swbant , et
dixerunt Peteo : Veré ettu ex illis es : nam et Toguela
tua manifestum te facit.

74, Tune ceepit detestari et jurare quia nonnovis-
stthominem. Eteontinué gallus eantavit.

75. Et recordatus est verbi Jesu, quod dixerat:

1080
coups de poing; et dautres lui donnérent dos Souffegs,

disant : Christ , prophétise-nous Ui esy

frasiont=:-

| celui qui ta frappé.
69. Pierre cependant 61t an deliors assis d 15 I

; ;

L 1
0ur ; el une servante sapprochant, lni dit : Ey \'ﬂn;

aussi éliez avec Jésus de Galilde.
70. Mais il e nia devant tous, disant: Jo ne sai
ce que vous voulez dir

dela porte, une autre ser-
. il eenx qui se tronvérent [ :
[ aussi elait avee Jésus de Nazareth.
I 72. Pierre le nia e seconde fois, disant aveg
i | serment : Je ne connais point cet homim
3. Peuaprés, ceux qui étaient I, savancérent ot
dirent @ Pierre : Assurément vous éles aussi de ces
gens-la, car méme votre langage vous déef
. 74 Alors il se mit & faire des imprécations, el 3
Jurer quiil ne connaissait point cet homme-1a : elaus-
| sitdtle coq chanta;

| 75, EiPierre se ressovint de la parale que Jésus

LT W 10 avait di : : Ie
Prilis quin gallus cantet, ter me negabis. Et egressus bl v s Avaid (s e coq chante, ¥ous me re-

foras, flevit amard,

noncerez trois fois, Et élant sorti, il plewrn amére-

Il ment.

COMMENTARLS.

Vens. 4. —Er raerom ss7. Chrysostomus et Theo-

phylactus existimant eontinuationem esse, qui evan- i

gelista. Christi passionem regno conjungit, de quo
superiore capite dixerat ; polils transitionem esse ar- |
bitror, qui explicato docloris officio officium redem-
ploris aggreditur explicare

SERMONES BOS ousEs. Sunl qui eos intelligant ser- |
mones, quos proximo capite de futuro judicin evan-
gelista narravit, in quibus Hilarivs. Sunt qui nor so-
Yiam ad proximum, sed etiam ad 24 cap. hec referant,
ubi de fine etism mundi Christus dissernerat, Sunt |
qui ad omnia quz ab initio Evangelii usque ad hune
locum Mattheeus scripseral, pertinere putent, ul ser-
mones, non verba tantam, sed efiam facla compre-
hendant, quasi dieat : Gim Christus haee omnia que
haclenits exposui fecisset a¢ docuissel, dixit discipulis
suis : Scitis quia post biduwm Pascha fiet ; sic Beda et
eum secutus Strabus. Haee omnia probabilia sant B
illud ego magis probo, quod in Commentariis ad hune
locum D). Thomas animadvertit, evangelistam omnem
Christi doctrinam, quam tote Evavgelio ante expio- |
sueral, eomprehendere voluisse, quasi dieeret : Cimn |
Christus doctoris officium expléssel, cmpit se ad re- )
demptoris officium praeparare, et ejus rei discipulos |
admoners. Nam clsi apud Hebreos, verbum, res
eliam significat, tamen hoc loco nomine sermo-
nun verba fxelaque significari duriis videtur. Obser-
vavit Origenes propierca dixisse evangelistam, hos |
omnes, ne eos excluderel quos postea Christus , et |

VERs. 2. — Post pvvon , sub finem ferie tertie
aut inilinm quarke, vt nonnullis placet. Eo anno
pascha erat feria sexid ; unde feria quinth ab ho
nond ad mdecimam wsque immolabatur agnus, Id
enim nobis longé urnhn{»i!'\uc videtur Christum und |
cum discipulis pridic quim morevetur, agnum paseha - !

lem comedisse ex legis priseripto. Nam Mattheeus o

Marcus, et Lucas id aperlissimé testantur = Qui tis
eantus, et paremys fibi , ut manduces Pascha? Item :

_ante passionem, et post resurractionem babuit,

Venrs. 2. — Serris quis vost swoow. Difficilis Lic
locus est, et mullis qustionibus inplicates, Prima >
| unde feré relique pendent, quo die hoc Christus
| dixerit; inde enim intelligendum est in quern diem

| e
| inciderit Pascha; secunda, quo die Christus Pascha

celebraverit; tertia, quo die Judwi, quos- indicat
Joannes non eodem die quo Christum celebrisse
quarta, si non eodem die celebrirunt, utri legitimo ag
solemni die cefebraverint, Christusne et ejns disci-
puli, an Judzei. De primd questione omnes feré con-
veniunt auctores Christum hiee dixisse die doodecimd
mensis primi Hebraeornm, qui noster est marting,
quia Pascha ad finem decima quart, et initiom de-
cima quinte eelebrabatur, Exodi 19, 6, 18. Loquitoe
autem Christus de Pascha ex legis praseripto. laque
quamvis Graecorum opinio, que falsa omuning est,
vera esset, de qud in secumdd quastione dictori su-
mus, Christum uno die Pascha anticipisse, nibil im-
pediret: loquitur enim Christus de ¢o Pascha quod
discipali sciebant ex lege post biduum futurom esse.
Si autem Christus Pascha suum antieipavit, discipuli
quando illud celebraturus esset, nesciebant; at dicits
Scitis, quia post biduum Pasche fier. Quis autem heb-
domadis dies fuerit quo Christus hoo dixit, duabus ex
rebus perspicuum est: primim ex die passionis’;
certum  cpim est Christum ferid sextd passum esse,
quia Lucas , e. 23, 56, et Joannes, eap. 19, 51, 1=
stantur postridié ejus diei quo Christns passus est.
illa Pascha, itcratur , et eamdem habet significatio-
| nem, seu de ejus praeparatione, seu de immolatione ,
u derim de manducatione. agator ; ubique agof
immolationem , vel esum significat. Sic v. 17, 18 ¢l
|lE)‘I|u_ius capitis, primus dics Azymorum erat feria
| quinta, et dies decimus quintus a vespere hujus di
incipiebat. Sie dies secundus Azymorum erat dies 16,
| ex Josepho, 1. 3, c. 40 Dies festl incipiebanta vespere

Tempus meum prope est, apud ts faclam Pascha, Yox

dlie: preecede neisi Judel, ul Gmnes feré na-
tin civilrn & media noco pracedentis diel
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fuisse sabbatur, preeterquam qudd id omnis Eeclesie
catholicz: usus docet; hot si ila est, necesse estut |
forid terlia Christus hae diserit, Eodem enim die quo
agaum edit, id est, Pascha celebravit, mortuus elial_:n
est; sed edit agnum hord noctis primd, id est, initio
diei decimas quintz ; mortuus est hor feré sextd se- }
quentis diei, ut vocant usualis, ejusdem antem diel
paturalis; inter feriam autem tertiam et sextam duo f
interjecti sunt dies, hoe est, post biduum Pascha fiet. |
Deinde ex magnifico illo ingressu Christi in Hierusa- |
lem idem colligitar. Ingressus cnim est primo die
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tem Oliveli secedere,, ad eujus radicem Bethania sita
| eral. Postea evangeliste non narrant eum Hierosoly-
mam revertisse usque ad feriam quintam sub no-
clem, ciim Pascha celebravit. Hoe ergo aut ferid
| tertid, sob finem diei, aut quartd, sub initium noctis,
| quod et diei apud Hebraeos initium est, Christos dixit.
Si ante finem feriz tertiz dixit, inteligendum erit,
ot loquuntur, exclusivé, quod ait : Post bidwum Pa-
seha fiet; sl intra quartam, inclusi
In secunda quesstione , fuerunt qui dicerent Chri-
stum e anno Paselia non celebrasse, ut Euthymius et

Tebdomadis, quinobis nune Dominicus est, ut et Eecle- ||| Theophylactus referunt, vers. 205 ezteri vero Grivel

sia docet, et ex Joanne, e. 12, 1, intelligi potest, ubi I
seribit Christum ante sex dies Paseh Bethaniam ve-
nisse , ubi Lazarus fuerat morluus, versa aulem 12,
scribit in Hierusalet com celebri illd pomph ingres-

A Latinis feré dissentiunt. Velerum enim Gracorum
| opinio videtur esse, Christum die decima tertid
| mensis primi, qui Hebrais erat nisan, nobis mar-
| tins, id est, uno die ante tempus & lege praseriptum,

snm esse 3 ubi non levis conjectura est, propterea die |j| Exodi 12, 6, I':lSC]]:l oe]elﬂm , UL gjus mors I_n
prazedente ingressum non fuisse, sed Bethanim quie- ||| ipsum diem Paschie, id est, decimum quartum mensis
visse, quod sabbatum esset, quo die non potuisset lprimi, incideret, veritasque figure responderet, et

turba ramos arborum precidere. Si ergo dies sabbati
sexla, ut ait Joannes, ante Pdscha dies erat, Pascha
fuit ferid sextd sequentis hebdomadis ; nam dies sab-
bati 4 ferid sexth sequente, sexla dies est. Cim autem
Christos dixerit: Post biduum Pascha fiet, sequitor
hoc eum dixisse ferid lertid, que Lating dies marlis
appellatur. Series ergo actionum Christi 3 die sabbati,
quo fuit Belhaniz, usque ad diem Pasche, qui mor-
s est, ex evangelistis hujusmodi colligitur; die
sabbati Bethani® coenavit, Joan. , 12, 2; ferid primd
Hiersolymam ingressus est, Joannis 12, 12; codem
die Bethaniam rediit, ubi hospitium babebal, Mat-
theei 21, 17; ferid sceunda iterim rediit Hierosoly-
mam, Matthzei 21, 18, et Marci 11, 15, atque tunc
citm sechs viam fieum vidisset, fructomque nullura
invenisset, illi maledixit; eodem rursis die Betha-
niam ad hospitium revertit, Marci 11, 19, atque lune,
quia jam fortassé noctescebat, discipuli arefactam fi=
cum videre non potuerunt ; ferid lertid mané ilerim
rediit in Hierusalem, quo tempore Petrus arefactam
ficum animadvertit, quia clara jam dies erat, Marei
11, 20, 97; rursim eodem die credendum est eum
Tethaniam rediisse,, quia solebat, ut seribit Locas,
cap. 21, 57, singulis noctibus ab Hierusalem in mon-
ad subsequentis mediam usque noctem protendebant.
Hinc Pererius, in cap. 1 Genes., prope certum est,
et siid nunc ageretur, multis exemplis Scripturaram,
multisque argumentis probari posset apud Judieos
fuisse olim in nsu (riplex genns dierum, diem scilicel
legalem & vesperd ir eram , diem naturalem ab
oriu solis in ortum, diem usualem 4 n}edk& nocle ad
mediam noctem; et quidem voces ustlal:l:,“pndw,
hadi2, eras, non ex vesnere, sed ex medid nocie
distinguntur. Si quid actucs fuerit post solis occasum,
nemo dixerit id factum futase bhesterno die. Quare pri-
mus dies Paschalis usnalis non & vesperd, sed & medii
nacte incipiebat. Unde agnus Paschalis extrema parte
dici 14 lunze immolabatur, et primé parte diei 15 ede-
atur : aded ut duoilli dies sibi succedentes idem
sibi nomen eommunicarent ex communi loquendi usn;

| verns agnus endem die quo typicus oceiderctur. Mor-
| tms enim est Christas postridié quam cnm discipulis
agnum edit. Hze est Origenis opinio, tractatu in
| Mattheum 35, Chrysostomi et Theophylacti in cap.
| Joannis 48, 28, et Enthymii hocloco. Unde recentio-
rum Grecorum natos est error, ul existiment Chris-
tnm in ccend illd postremd non azymo, sed fermen-
{' tato pane usum fuisse, quod nondiim dies azymoram
! esset, id est, deeimd quinti mensis primi postridié
quim agnus occideretur, Exodi 12, 18. Eorum argu-
| menta hee sunt : Primum, quod Joannes, cap. 13, 1,
dicat Christum ante diem festum Pasche ecenam il

lam egisse. Secundum, quad ex eodem Joanne, cap.
| 18, 28, manifestam sit Judzeos, elim Christus con-
| demnatus est, nondim Pascha celebrisse ; et ipsi mon
iniroierunt in pretorium ut won contaminarentur, sed ut
manducarent Pascha. Tertiom, quod idem Joanues,
| ¢. 19, 14, 51, affirmet Christum passum esse in pa-
raseeve Pasclio, id est, pridié ante Paseha; dies au-
tem Paschz erat primus dies azymorum, Exodi 12,
|18, ot Levitici 23, G itaque Christus, com pridié
| primz diei azymorum ecenam illam egerid, non poluit
i azymis uti. Hane opinionem in explicatione qu-
stionis quartz pauld post refulabimus ; nune tankin

 diem 14 in quo necesse erat occidere Pascha , o ex-
tensione quidam nominis pars illins diei quarta in
totum diem refluchat. Nec tamen festus erat dies ad
| sextam usque horam, Aliis lamen videtur primum
| diem Azymarum qui pree exeteris feslis erat soleninis,
fuisse sabbatum , neque eo ipso die- Christum Domi-
| num morli fuisse condemnatom : cui sententie videtur
| favere Joannes Evangelista, ut suo loco dicemus. At-
pté Ires evangelistas com Joannc

ire , qui duos proxime sibi dies congequentes
Azymorum A Jodmis observatos volunt, cim alii et
| plebs ipsa & conjunctione lune com sele, alil b prima
| lunz: phasi mensem inciperent. Unde priores die Jovis
sub vesperam , posterinres, fique magis spectabiles ,
 ut sacerdotes, Pharisai el seribe 4 vesperd die Ye-
| neris diem primum A]nmorum pumerabant, ot ex

a Co

et pars extrema diei 14 cclebris o n

il Joanne E li videtur. Unde et usus Ju-

agnl et festi Azymorum nomen intexdiim tribuchat § dworum duplex Pascha induxerat, g nod incertns esset

diel integro 44 breviandi sermonis causd, Unde cvan= |

| dies primus lunz, e innumerabilis multitudo tonm

Relistm potiterunt vocare diem Azymotum primum [ Jerosolymam conyeniret.
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dicimus, absurdissimum esse dieare Christum Paschae
celebrationem antieipsse, qui omnem legem, quam-

din cum hominibug versas est, et servandam ess
docuit, et ad ungnem servavit; inaudilum autem es

quem(uam ante constitptum i lege diem Pascha cele-

108¢
ante diem festum Pasehee cqenam illam peresisse
eliamsi demus eum non de Judeorum , sed de?:h\-i:
2 il sti Paseha loqui, quod pauld post disputabinus; pe-
t |l rinde enim est ac =i dicat peregisse die decimi quarty
ad vespernm, (uo Lempore non nisi Azyme pane g

Drdsse, ut etiam D. Thomas in Commentariis in eap. || licebat, ut ex illis, quee ante adduximus, Exofdi of
xinys, Ex

Joannis 18, observavil, Lalini omnes consentiunl
Christum die decimi quarta primi mens

bat ; sed illud Griecos auetores, nonnulios etiam
nos videtor fefellisse, quid sensum legisng
verterunt; inchoabant Judei dies suos & solis oceasy

sicut Grmed el Latini 4 nocte media ; alii 4 solis orfn.

Jubebat lex, Exodi 12, 6, et Levit,
decimd quarth mensis primi ad vesperam, ut Hebrai
est AN 3, inter duas vesperas agnus come
tur, id est, in confinio utripsqee diei de

el decimze quinte; solis enim oecasus finis erat de

cim® quartz, initium decime quintez crat. Eadem
quoque utrivsque  diei vespera dicebatur decime

quarte diei, quia gjus finis ; decim:e quintz, quia ejus

noctis. initium. crat, atque hoc est infer dnas vespe- |§ ¢

ras, quemadmodim Galli simili pk

chien gl loup, pon, ub quosdam interpretari memini,
i S vespel

quentis noctis initium infellizunt, quod aper

contrarim est, qui praecisé cavehatur ut illo pun

quo dixinus Lesmporis aguus ede

ex eo usque ad malutinum lemp

nec quidip
, Exodi
i iy
interpres exponit, qui unam vesperam finem decime
diei, alleram tolam sequenti
telligendam e

dicatur Christus die decimd quarta; a

cimd cuintd Pascha celebrisse, ut infra, vers, 17 : |§

Primd autem die azymorum acee

sunt, dicentes : Ubi vis paremys (i
ct Marci 14, 12 : Ef primo die az
scha tmmolabant, dicy i
parcmus 6ibi, ul manduces Pe

Venit autem dies azymoriam , in g
Pageha; quibus omnibus locis

? I de » qu0 tem-
]?(mi, usque. in diem octayum fermentato pane uti non
licehat, Exodi 42, 13, Lovitici 35, 6. |

ocis, ut
pauld ante apud evangel

adnotavimug, Grawco-

Tum error wanifestissimé vefelliee, Malthzus enim, §

Marcus et Lucas, disertis verbis scribunt eam diem
ql.Jﬁ Clvistus agnum comedit, primam azymorum
diem fuisse; quare non poiit Christus conira lezem
fermentalo uti pane; quomodd zuem Joannes eum

diem appellet Parascevem, et cor Judei non eddem |

ur‘mlc agnum ederunt, in quartd, w diximus, que
stione. explicabimus. Nunc ex iis, que diximus, ap-
Paret cur idem Jounnes, cap. 45, 1, Wiear Christunt |

d vespe-
rum agnum comedisse, quemadmodiim lex prescribe-

animad-

, 5, ot agnus die

noelem in- |3

o Levitici testimonils, manifestuni eat. Ttaque quod alfi
tres evangeliste die decima quintd, id est, primd die

azymorum factum fuisse dieunt, id Joannes ant
digm festum Paschae, id est, die decimd quartd factim
| ibit, nulli utique repugnantia, sed usitatd Scripta-

s [l e consuctudine, qua agnus nune die deeimd quare,
nuné decima quintd vccidi dieitur quia in uirivsque
ird oceidebatur, Christum ergo in fine

initio decima quinte diei agnum

Marei et Luex, com Joanng

m esl, WM etiam ex prioris que-

tione. Sienim hoc die mensis primi

10ce ; ot probatum est, Christus dixerat, ciim
fixerit post bidunm Pascha futurom, ¢t haud dubid
e suo eliam Pascha logueretur, sequitur eum dic de.
nd quintd sub finem decima quarte Pascha cele-

i dicunt ; Enfre £,

Terlia questio multd est difficilior ; tres enim sung
i mr.u.'r: auclorum de ef sententiz, quE. magnd
| contentione defenduntar. Prima eorum, qui existi-
n!:ml Cliristum et Judzos eodem dic et agnum come-
disse, et diem festum Pascha celebrisse ; cujus pi-
i Aleuinum velerem bonmmque theologam D
Thomas auitorem facit, quem nostro tempore mull
nen i i modd, sed maximé etam catholic do-
seculi sunt. Polest antem his polissimim

5y

S g

! us, ¢. 14, 12, et Lucas, cap,
ank primam diem azymorum [uisse, cim

diseipuli Chi

comedere I

Lz aebi vig paremus il
0 azymorum dig el
um Pascha celebrari
tor Judwei, sicul ef
crant. Seeundum, quind discipyl
1 Judeornm consuctodinem scenti eo dig
, Christam interrogaverunt : U
comedere Pascha? Tertium, quod
Hareus, cap. 14, 12, dieat fuisse primam diem @y
worum, guando Pascha immolabant, et Lucas, p
22, 7, in qud necesse era occidi Pascha; eodem igitur
die Judei omnes immolaverant. Quartum, quod
Christus jubeat, infra, versn 48, et apud Marcun,
cap. 14, 14, discipulos certo cuidam homini dicere :
L refectio mea, ubi Pascha cum discipulis meis
[ mandzucen:? Ubi it loguitee, quasi homo ille ¢t "lege
et consnetudine cert) sciat ed nocte omnes Judxos
debere Paschalem esse agoum, idedgque non reeusas
turnm . emn locum illi domini suze praeparave, Quin-
tum, quod principes sacerdotum et seniores popull
| dicant: Non in die festo, ne ferté tumultus. fievce inpe=

{ pulo, versu 5, et Marei 44, 2: Itaque , cim hoe dice-

bant, aut dies erat festus. aut aded propinquus, uf
ante illam Christum occidere non possent; iniernnk
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autem hoe consilium, uf versn 3 dieemus, imu.u ferim
quare; ergo aut ipsa quaria, aut sallem quinta fe-
ria, qui Christus agnum comedit, dies festes Judmo-
um erat. Eodem ergo die, quo Christus, el agnum
ederunt, €t Paseba celebrarunt. Sextum, quod Jonn-i
ues, eap- 15, 1, aperté: dieat. Christum anfe festum |
diem Pasche, id est, pridie Pasch agnum comedisse;
gequens igitur dies Pascha Judapis erat; eodem ergo |
die quoChristus Paschalem agnum comederunt, et |
Paschee festum celebrirunt. Septimum, quisd Jnannes,
cap. 13, 20, seribat : Quidam enim putabant quia lo- |
cilos habebat Judas, quind dizissed ei’ Jesus : Emm:i
quE opus suil 1obis ad diem [ostam; erat ergo aub
jlem aut sefuens dics Jodzoram Festus. Oetavum, |
qud Maithiess, eap. 27, 15, el Marcus, cap. 15, 6y |

of Lueas, eap. 23, 17, et Joannes, eap. 13, 39, divnu[! i

¢o die quo’ Christus crncifixns est, solutum fuisse b
praside Barabbam, quia die Testo Pasehe solebat
Jud:els vinetum aliquem unum, quem petivissent, di
iittere. e igitor ipse dies Paseha Judzorum erat
Notium, qudd non sit credibile Christum alio temypor ;
quim Judteos Pascha celebrasse, quod si fecisset, co- |
yam praside quasi mis reus accusatus essct,
cln causas undique adversis illom sacerdoies eri-
inationunt quererent. Decinum, quod si preter
Judworum morem ante solemnem et usilatum diem
Pascha eclebrisset, et illum ipsum hospiten, apud
quedm eenavit, el omnes, qui faétum novissent, gra-
viter offendisset, quemadmodam nune si quis sive
episcopus,, sive privatis homo diem Paschz ante aut
post Teliquam ehristianum populum ageret, omnes
offenderet, Dndecimum, si non eodem dic Judiei quo
Cliristus egerunt Pascha, aut Cliristus diem preovenit,
aut Judiei proceastindrunt ; neutrum Tex facere per-
mittebat, quemadmodim D. Thomasin Commentariis
in eap. Joannis 19, confirmarit. Duodeeimum,, si
Christus alio die quam Julzi Pascha celebrisset et
mortuus esset, veritas figira minime respondisset;
non enim verus agnus eodem die quo typicus oceis
egset, Haeteniis hc sententia confirmari potest.
Secunda opinio aliorum est, qui non eodem die,
ged uno Christum ante Judaos T .schia egisse putant,
in qud sententih Orfgencs, tractatu in Matthaeum 335,
Chrysost. et Theopliylact., in cap. Joannis 18, et
Euthymius hoc loco, et Nicephorus, libre 1, c. 2
sunt, proferquam quod esistiment Christum lesiti-

mum diem prevenisse; qua de re quarti post qui- |

stione disseremus. Huic opinioni jamdit Paulus Bue-
gensis, docluset diligens interpres, magnum auclorita-
lis robur adhibuit, Potest autem et his argumentis
comprobari.

Primum, quid Joannes, cap. 18, 28, dicat Jud:eos,
citm Cliristum coram prieside accusarent, non Ausos
in prmtorium_ introire, ne profane domis ingressu
contaminali Pascha edére non possent ; nondiun igi-
tur ederant; alqui ederat Christus nocte jam prace-
dente; rion igitur eodem die Judiei, quo Christus, sed

postridie, agnum ederunt, Paschaque celebrirunt, |

Hot argumenturm efficax el apertum est, multosque in
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hane seatentiam auctoves merith traxit, Respondent
recentiores quidam, quod et Alevinum jam olim re-
spondisse apud 1. Thomam lego, Pascha eo loco non
agnum, sed azymos panes significare. Crederem, s
| ullo exemplo aut auclorilate probaretur, Nune autem
| necilli probant, el alia ex parte ex lege colligitur ne-
cesse non Tuisse ul qui-azymos panes ederent, mundi
essent; nam nee lex deved re quidjuam statuil, nee
| id ullh Judeoram traditione introduetum eredendum
est onnibus Judmis feturum intolerabile , eim tam
- multis, tam levilns, tam m gecarsantibus rebus
contaminarentur, ut vix se diemunum mundos ser-
i vare passent : dies autem azymorum seplem essent,
quo tempore quisquis fermentato uterelur pane, mor-
| {is reus erat : Seplaw, inquit, diebus asyma comedetis;
i die primg. non erit fermentui i domibus vestris
quicuingue comederit. firmentun, peribit anima illa de
Isractd primo die usque ad septimun, Exodi 42, 455
quind sl contaminali azymo VEse: mon poterant, ciun
1 [requenter lamque mullis contamingrentur rebus;
quot, 4 homines quotidié etiam festis diebas
damnandi fulssent ! Alii respondent Paschia eo loeo
agnum sfgnifieare, sed seasum esse ub mandaearent
| Pascha cidem nocte aute lugen, quia nomdim aox
illa, quit- agnum oeeidi edique oporiehal, prieterierat ©
Erat enin mane, inquit evangelista, el non intraferund
in pretorient, Ut non contaniinarentyr, sed ul tandi-
carent Pascha. TH avetores eodem verbo quo senten-
am suam probare sdent, refutantur; verbo, in-
1 quany, illo, mane; prohibiebat enim lex non solim ne
{olus agnus, sed eliam ne quidquam ex illo usque ad
« vemareret, Exodi 12 10; quomedd ergo, si
o crat, totum il aimum el occidere poterant, ¢t
lere 2 quiid non tam mang esse poterat, ut
clara jam dies non esset; nec enim simile vero est
Judieos, quantivis agitalos rabi adl praesidem anle
lucem, et antequim delectosurgeret, reum adduxisse,
né eujus gratiam ad condemmandnm Chivistum eonci-
Jiare oportebat, eum importuno adventu offenderent
Cur ergo Joannes, dicet aliquis, quasi de industrid
| verbum illud, mane, posuit? Ut significaret sequen-
tem jam diem illucescere cepisse; ilaque non resta-
bat dies unus integer usque ad diem quo Judwi Pas-
cha eelebraturi erant; ilaque si tunc contaminati
fuissent, nsn satis haboissent temporis, i sese mun-
ut. Oportehat enim uno saltem d immundom
it firmum argumentum Judieos

I postridiés quim Christum Pascha celebrisse.
Secnndum est Joan. 19, 14 : Evat aulem parasceve
Pascha, hord quasi sextd ; loquitar autem Joannes de
|t tempore quo Christus damnatus et cruci affixus est,
cumque ipsum diem Pascha paraseevem appellat, id
est, pridié ante Pascha; noudim igitur Judel Pascha
celehrirant. — Respondent nonnulli non esse sensuin
| fuisse parascevem Paschie, id est, pridi . Pasthe, sed
fuisse parascevem sabbati, que inciderat in diem
Pasche, quasi dicat : Erat antem parasceve diei Pa-
gch. 1d probant primiim, quod nusquam leganmus
Pascha parascevem ullam hahuisse, neque opus fae-
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rat, ciim parasceve nihil alind essel quam dies festum J
pracedens, quo festo non licebat quee ad victom per- |
tinebant apparare; inde vocata & Graceis muposyeus, al
Hebreis 737, id est, preparatio, quod in co qua in
diem sequentem necessaria essent, priepararentur;
die autem Pasche non probibebat lex, sed potiiis
concedebat, qua ad vitam necessiria erant preepa- |
rare. Exodi 42,16 : Dies prima eril sancia atque so- |
lemnis, et dies septima eddem [estivitate vencrabilis ;
niliil operis [acietis in efs, exceptis fis que ad vescendum
pertinent. Deinde, quod nusquim legamus parasce-
vem, nisi sabbati, ut Matthai 27, 62, el Lucs 25, 55.
Et dies erat parasceves, ef sabbatum illucescebnt ; et cla-
riis D. Marcus, cap. 45, 42 : Et ciom jam serd esset
factun, quia erat parasceve, quod est ante sabb

1083
multdque minids ed qudd magnum eral; ‘quam o
rem dies azymorum nihil afferebat impedimenti, gjm
omnibus azymorum diebus, exeepto primo , et yl-
timo, liceret laborare, Exodi 12, 16. Ttaque nihil syp
elit nihil magnitudinis sabbato adhibebant. Sen.
sus igitur cst fuisse magnum diem illum sabhali,
quia et sabbatum, et Pascha erat, quoruni neutrg
licebat aut corpora deponere et sepelire; aotin
| cruce fixa relinquere, ne diei celeberrimi sanctitis
| mortuorum corporum presentii contaminarelur,

Quartum est hoe eapiteapud Matth., versu 5, et Margi
| 14, 2 : Dicebant autem , non in die festo, ne for(d tu=
| multus fierelin populo, quibus verbis, ut in ejus versis
| explicatione. docebimus, noluerunt dieere, qui in eo

b £a10 mposidifeeney quasi explicans quid significaret pa-
rasceve, dixil €sse, =posdssaroy, id est, pridié sabbati.
Hee omnia vera ego esse concedo; sed illud non con-
cedo, idem esse apod Joannem parascevem Pascha ;
ac si dicat, paraseevem sabbati, que dies erat Pa-
sche, que locutio non minds dura et absurda est,
quim si, eim festom D, Joannis Baptiste pridié festi
corporis Christi eelebratur, de eo die aliquis loquens
vigiliam D. Joannis appellarel, non quid festiD. Joan-

i - essel, sed quid vigilia eorporis Christi
que in festum D. Joannis incidisscl; quis enim ita
loquentem non derideret? Paraseevem igitur Pascha
Joannes appellavil, etinmsi Pascha parascevem insti-
tuto suo non haberet, quia ut quiestione quarti doce-
bimus, eo anno Pascha Judzorum in sabbatum in-
currerat, et quia sabbatum habet parascevem, quod
€0 anno idem erat Pascha; optimo consilio Joannes
diem precedentem, quo Christus mortuns est, para-
seevem Paschae nominayit, ot uno verbo lector intel-
ligeret diem sequentem, et sabbatum fuisse, quia pa-
rascevem habebat, et Pascha, quia eam ipsam para-
stevem Paschae vocavit quod nemo utique intelligere
potuisset, si absoluté dixisset fuisse parascevem. Pe-
jus etiam mibi videntur respondere, qui nullivs au-
ctoritale eodicis addueti locum emendant, et geni-
tivum Pasche non legunt. Jstod enim non est Scri-
pluram interpretari, sed delere.

Tertium est, quid idem Joannes, codem capile 19,
51, dicat fuisse magnum dicm illom sabbati, quasi
non vulgare, sed sanctius atque celebrivs, quim ce-
teris annis, eo fuissel anno; sanclius antem esse non
potuif, nisi si eodem die Paschie festom celebratum
est; bic cnim ratione veré magnum fuil, quia et

bl et Pascha. R ii, quibus superior
sententia magis placet, non vocsse D. Joannem sab-
batum illud magnum, qudd eodem die Judei Pascha
celebrarent, sed quod una ex diebus azymorum esset.
Hi docii licét viri non animadvertunt hoc il
ad id quod Joannes prnb:a‘m voluit facere potuisse;
teddebat enim rationem, cur Judei Pilatum rogave-
rint, ut Christo et latronibus crura frangerentur, quo
citiis animam ecxhalarent, et ante diem sabbati de
cruge tollerentor, quia nimirim die sabbati tolli mon |

concilio di bant, Christi cedem nsque in post
Pascha esse differendam , quemadmodiim ii auctores
interpretantur , qui Judeos existimant eddem , quo
Christum die egisse Paseha; sed potibs voluerunt, ut
| ejus mors- acceleraretur , antequam dies Pascha ve-
| niret, qui ipsis post duos dies futurns erat ; hoc enim
eorum invidiz, et erudelilati magis consentaneum est,
Sunt, qui dicant sensum esse, conandum ut e jps}
nocte ante lucem Christus oceiderelur, antequim
| dies Pascha illucescerel, qui et & Christo , et ab illis
postridié celebrandus erat. Sed hi nimis mihi videntur
properare; nondim enim Judzi comprehendend:
Christi rationem invenerant, Alii putant diem differre
voluisse , sed inventd proditoris Jude opportunitate ,
qui Christum osculo, et sine tumultu tradere posset,
consilium mautavisse, et ipso die, quo Pascha cele-
hrabaut, et comprehendisse, et condemnisse. Neque
bi videntur considerare, quid Judwei dicant , ne forte
tumultus fierel in popula, qui quidem tumultos non tam
ex Christi apprebensione, quim ex morle excifari
poterat, itaque non poterat Jude proditio eura impe-
dire : non ergo propier inventum, promplumque pro-
ditorem senlentiam mataverunt ; nee tam illi Jude,
quam eorom Judas opportunitale usus est, qui cim
intellexisset eos de capiendo Chiristo consilia agitare,
noluit homo avaras et perfidus, inventis mercatoribus,
vendendi prazceptoris oceasionem amittere.

Quintum est Joann. 13, 1 ; Anle diem festum Pasche
sciens Jesus, quia venit hora ejus , al transeal ex hoe
mundo, ad patrem, cim diferisset suos, qui erant i
mando in finem dilexit eos, et coend [actd; ubi dublom
non estJoannem ante diem festum Pasche, non quem-
libet Pascha precedentem diem, sed proximum, et
pridianum appellare ; illud autem dubinm esse polest,
utriim de Pascha, quod Christus, an de Pascha, qaod
| Judwi celebraturi erant, id sit intelligendum ; 8¢
; multd est probabilius, ut supra indicavimus, Joannem
| de Judzorum Pascha loqui, elim agat de ecend, quam
| Christus egit, et lotione pedum, qua facta sunt initio
¢jus diei, quo Christus Pascha celebravit ; itague non
dixisset Joannes ante diem [estum Pasche, sed die
festo Pascha, si de Christi Pascha loqueretur,, sieut
Matthzeus infra versu 17, et Marcus c. 14, 12, dixerunt,
primd avtent die azymotum, cim non de ipsh cend, id

polerant el mangre suspensa minimé i!ecchal“

est Pasche celebrationo, sed de cjus preparations
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Joquerentur , quam pridie Pascha fieri oportebat. |
Deinde, quia voluit Joannes explicare , quibus rebus |
singularem illum amorem erga discipulos suos, de i
suo dicit, in finem dilexit eos, Christus ostenderit; I
ostendit autem non ¢su agni Paschalis, quod singulis i
fsciehat annis; sed lotione pedum , et corporis, et
sanguinis sui exhibitione, quod ante nion fecerat, Hee
autem duo, ut idem Joanmes exponit, peractd jam
typicd agni Paschalis coend facia sunt; itaque n‘un

CAP. XXYI. 1050
Hanc igitor opinionem probabiliorem judico, quia
| elsi fortassé pauciora, mulld tamen cerld fortiora
| habet argumenta , queque multd difficilios, quim,
| quz ad probandam alteram sententiam allata sunt,
_jsoh-'i possunt. Nam quod primo loco objectum est
| Mattheum, vers. 17, Marcum e. 14, 12, Lucam
le. 22, 7, eum diem, quo Christus agnum edit,
| primum diem azymorum appellare, primum autem
| azymorum diem fuisse Pascha, non difficilé sol-

nisi multh jam nocte, id est, die Pasche ali |
provecto fieri polaerunt ; quare non potuit veré dicere
ante diem festum Pasche facta fuisse. Nam quod qui-
dam dieunt, diem festum accipi pro die, quem vocant
artificiali ab ortu solis usque ad occasum , qui dies
nondinn advenerat, quia usitatum 2sse non video,
non libenter admitto. Reliquum igiwr est, ut Joannes
(e Judeorum Paseli loquatur, guod omnibus com-
e a¢ notum erat, ot de quo solo poteral lector, |
Juad dicebator, intelligere. I

Sextum : codem ¢éap., v. 29, discipuli pulaverunt ,
i Christus Judie dixit quod fucis, fuc citis, signifi- |
care voluisse, i enerel oo que od dien festum Pascha |
necessaria erant, quod magis convenil, si nondim
Tascha illud, de quo Chrisius loquebatur, advenerat, |
sed 1 proximo eral : illud auteny, quod Christus eele- |
bravit, joam adveneral; jam enim, cim hee dixit,
agnum ederat.

Seplimum : si eo die, quo Christus mortuus ¢st
Paschaque cclebraver:t, Judeorum quoque Pasch:
fuiscet, non licuisset Josepho homini justo el caleris,
qui illi operam dederunt Christum de eruce ponere
ac sepelire, cim sancke ille mulieres, ne ad monu-
mentum quidem ire, et Christum ungere voluering
propter diem sabbati; Luc:

Oclavum : miniis etiam credibile est prineipes sacer- |
dotum, et seniores populi, qui se religionis conserva- |
tores profitebantur, eique polissimim de causd Chri- |
slum aecusabant, quod religionem violare videretur, |
in ipsk ejus aceusatione religionem violare voluisse;
quod profectd fecissent, si ipso die festo Pasehe |
ommium sanclissimo el celeberrimo eapitalem adver-
siis Christum cansam egissenl, cim nullo festo die
cansam ifllam , vel levissimam agere liceret. Fecerunt
illi quidem nonnulla die sabbati, qua pariun licere vi-
debantur, sed multd minora, nempe Pilatom adierunt,
roghruntque, ul sepulerun costodiendum curaret, ne
Christi discipuli furarentur ; accesserunt etiam ipsi |
adl sepulerum, et positis custadibus, adhibitoque sizillo
munierunt, sed hec omnia , ut dixi, leviora erant,
quam die festo Paschae hominem, vel de medid plebe,
in ‘judicium  rapere, accusare, condenmare:, cruc!
afligere.

Denique i non Deurn, tamen populum credibile est
¢os limuisse, e facti indignitate concitatus, quod
hominem die Pasche ad mortem trahi videret, et eum
hominem , quem maxima pars sanctissimum prophe-
tam esse putabat, ipsos occideret; hoc enim timore
dixerant: Non in dic festo, ne fortd inmmlius fierel in

3, G

vilur; non ex Judeorum traditione , da
qud questione 4 dicemus; sed ex lege loculos esse;
secundiin autem legem dies ille, quo Christus agnum
comedil, verim Pascha erat. Atque, id forlassé taciis
significare voluerunt , ciim tam diligenter lempus no-
taverunt,, dizeruntque primum azymorum diem fuisse,
non Judeos , sed Christum legitimo tempore Pasclia
celebrasse, Quod si nobis contendere liberet, dicera-
mus, eim discipuli Christum interroghrunt, ubi vellet
Pascha pracpararent, non fuisse primum azymorum
diem etiam ex lege, quia nemo dubitare potest, quin

id discipuli ante solis oceasum die decimé quart primi
| mensis interrogavering ; post solis enii oecasum nimis
serd nlerrogavissent, cim illo puicto. temporis non
parandum,, sed edendum Pascha esset : dics autem

decima quarta non erat prima dics azymorum , sed
quia prima azymorum dies aspectabat, dixerunt prima
4 aulem die azymorum , quasi

it instante primd azy-
| morun die; sicul ergo, cim nondiim esset prima gzy
orum dies, id est, Paseha Christi, diserunt, primig

N autem die azgmorint; ita cim nondim  Judeorym

Paseha esset; id est, prima ipsorum azymorum dies;
quia tamen proxima crat, dicere potuerunt, primam
azymorum diem fuisse : non enim semper evangeliste
punctim tempus  designant, sed aliquando, more
bominum volgari, quod certom est, quemadmodiim
unus evangelista hord sexth, alios hord tertia Christum
crucifixum fuisse dieit, quia inter tertiam , ¢t sextam
crucifixus est, (uanquim non ided heee dicimus, quod
Yera, esse existimemus ; eredimus enim evangelistas
| hoe loco de die azymorum, ¢t Pascha Chiristi locutos
| esse, sed ut doceamus , si alid ratione argumentin
| sulvi non posset, be posse. Secundom hoc modo
solvi potesi, discipulos jan & Christo menitos fuisse ,
ipsum ante alios Judzeos eo die, quem lex praseribebat,
| Pascha celebrare decrevisse. Jam enim illis dixeral:
Scitis quin post biduwm Pascha flet, quod ex Lued,
cap. 22, 7, 8, 9, clariiis apparet : Venil autem dies
azymorum, id est appropinquavit, in qud necesse erat
occidi Pascha, ef misii-Pelrum , et Joannem dicens :
| Enntes parate nobis Puscha, ut menducemus. At illi
dizerund : Ubi vis paremus ! Unde perspicuum est, prilis
| Christam discipulis indicisse. velle se die sequenti
Pascha celebrare , qum eum discipuli rogarent, ubi
preeparari vellet; sed id alii evangeliste preetermise -
rant, Lueas exposuil, Ad Lertium responden evange-
listas non de Judzcorum, B de Christi, id est, legi-
timo Pascha loqui, el illo ipso verbo, in qui necesse
erat occidi Pascha, Lucam forlassé indicare voluisse

populo.

Christum , elsi ante alios Judeos, legitimo lamen
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temipore Pascha celebrisse, quo ex lege necesse erat )

oceidi. Quod autem ait Mircus, primo die azyniorum
it quo Pascha immolabant,, non de Judais, qui tune
erant, sed aut de antiquis, qui legew, non traditiones
sejuebantur, aut de Christo, ct vjm' discipulis intelii-
gendum est, qoasi dicit
e, il veléres Judei Paseha celebrabant, aut qui
¢l ejus discipuli celebyaturi erant, Ad quartum
responden, quanivis Judiei eo annv, ut posteadicen
festum Paschie uno die postposuerint, neminem ¢
ignorare potuisse ex lekis pr:
egil , fuisse celebrandum ; proplerea hospitem illum
mirari fion potnisse, si Chriss eo die eelebraret :
ciim omuesseirent enm, non Pharisieorum tradit
sed legem Dei solitum sequi. Facilivs etiam solvitur

mdAm  azymoram diem

quintum; quod enim Judi dicunt, non iu die festo, |
nentum |

e forte konudiits fieret in populo, non
diem jam fuisse festum, cim ista dice

it die mensis dicta sant @

sex anle Pascha diebus dicta f
non putest Judwos eodem die, quo Ghristum, cgisse -
Pascha; nam utromque et Clirist, et Juda chia
appropinquabat, neatrum advenerat. Sieut” ergo 5-'.
Judai eodem die, quo Chris |
lie dicere potuerant; itasi uno [m~| die cch]n.m.n[-

iien enim dicere volchant expediendam d
el ciliy rein esse, anlr'qu.un dies

ut alii volunt,

demlum est, clim iuanu diit ¢ hw d
Posche, de Judzorom Paschd loqui,
Christos, cim agnum comedisset, P
celebrasset, illa singilaris amoris ar,
loquitur, discipulis exhibuisset, ut ps
Septimum leve est, et 4 nobis
dam contrariam senlentiam ex
majus argumentum desumpiom fuit. Oetovum sicsolvi
potest: Prasidem aut non ipso die Puscha, sed pridie
solitum fuisse vinctum unum VBIE , 1
Judii postulissent, qued et nune ibi fit, €L lune
factom: fuisse vero simile est: non eo die, quo
Christus erucifixus est, Barabk

pridie coju
fiaque -suum
I

ta, de quo |

autem ab |
evangelistis esse une eum Jt . fqudd §
Lune potestatem feeerit crasting eum dic dimittendi
Ad nontm
acensirant, ignordsse illum el nocte agnuim comedisse, |
il mon ausos esse id crinien  objicere, cim seirent |
Chistum ex lege Pascha suum celebrisse. Ad deet
mi jant respodisim est proplerea neminem offendi |
potuisse ; quod omnes seirent secunditm legem eo die, |
que & Christe celel v ost, Pascha celebrandum
d undecimum questione quartd 1'e-pnn<h:hlvi
103, nee Cliristum tempus anticipasse, neque Judzos |
distulisse: sed Christum secundim legem, Judwos |
secunditm traditiones stas egisse Pascha. Awue hile
ratione postremum argumentam dissolvitar: eim enim |
pecandim legem  Cliristus Pascha celebraverit; et

e, sed B 1

pondeo aul sacerdotes, qui Christum [fi

cadem die mortuus fuerit , recté veritas figuree rge
spondit, Diximus tresin hilcquiestions esse sententigs,
Ttague reliqua woa est, de quid nullum  interpreten
mentionem. feeisse video, Rupertus in Commentariig
in hune locom existimat Judaos partim eodem die;

quo Christum, partim postridie egisse: Pazeha s eodem
quidem die, quia eddem nocte, qui ille, agnum imgg
lirunt, et comederunt; postridié, quia non illam, spl
sequentem diem olie, ul festum, celebrirunt, ne dugg
continenler dies quieseere, ac cessare cogerenlary
et dics insequens sabbatum essel: Hoc ne credibile
quidem videtur esse, praserlim cim constel éx
Joanne eo die, quo Christus mortuus est, nondim

Judzos edisse agnum; itague probabilius dicere jo-

Luissel diem quidem fesium eumdem, atque Christum
Judivos celcbrasse ; agnum verd Paschalem postridié
comedisse, ul nonnulli etiam anctores videntur exisii
mare. Quarta nunc superest quastio, qua, eisi omniom
difficillima erat, explicati tamen copiosé tertia, facilis
est. Quarebator utrinam Christus an Judiei legitim
tempore Pascha celebravering, si non eodem die ecle-
Dbrirunt. Urigeres, tiactatu 35 in Matth., Chrysost. et
Theophylact. in e, 18 Joan., Eotym. in Comment, in
Liune logum putant,Christum uno die tempus eefebrandi
Paschi & lege prascriplum prevenisse, eujus rei
irysostom, et Theophylact. rationem reddunt, ut
mortem suam in diem sequentem , qui Pascha erag,
reservarel. Fallor, nisi ista eddem ratione, quam
dferunt., refellantur, Nam si Christus die Pascha

| mori voluit, ut Lypici agni figuram verus agnusinis

pleret, cliun constel ex evangelistis nocte pricedente;
d est, eodem die naturali secundum. Judzos illum
cyisse Paseha, sequilur eum non pravenisse enpus:

| sed die & Iege constituto Pascha celebrasse, Nee,ut

supra diximus, credibile ullo modo est Christum ante
legitimum  diem Pascloe peregisse ; cim omnibus in

| rebus usque ad finem vitm, vt idem Chrysostonis

docet, ad perfectum legem servaverit, el NUNGUAM

| licuerit tempus lege constitutum prevenive.  Hang
Wil denique opinionem cum &

is argumentis satis que-
stione primd refutavimus. Alii exisimant Christan
quidem, €1 legitimo tempore, Pascha egisse ;. Judzos
verd in sequentem diem non aliide caush transtulisse)

Wi quam ne festi celebratione impediti , ¢o die. Clristum

uecidere non possent, quz opinio August. el ﬂieronym'[
praeelaris nominibusy vulgd commendatur; haud selo,
quam verd, nec'enim de ed re quidguam legere apud
ens auciores meming, 1d etiam D. Thom. in Commen=
tariis in cap. 18 Joannis docté refellit, quod et lex et
consuetudo praeeiperel, ul siquis uno anno, quod auk
immundus, aut impedits esset, legitimo die nom

Il posset Pascha celebrare, mense: sequenti, decimd

varth die mensis celebraret, Num. 9, 10, 115 edm
ergo probo- sentenbiam , quam mulli non prabant;
neque Christam tempus Paschie anticipdsse; neque
Judaws distulisse; et non eodem tamen die celebrassey
sed Christom legis praseriptum ; Judios: majoris

| suorum traditiones seeulos esse, Probat Ruportis
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in Commentariis hujus loci, el post eum Paulus Bur- |
gensis copiosissime, diligentissiméque confirmat post
exilium Babylonicum constilutum inter Judzos fuisse,
ut iuotiescamque Pascha in feriam sextam incideret,
in sequentem diem sabbati transferretur, ne duo
continenter dies festi consequerentor, quod populo
grave tral, ¢lim nec sepelire moriuos , nec alia ejus-
modi etiam pia opera, el non magnoperé laboriosa
facere possent diehs
jam' productis Rabbinerum testimoniis probaverunt.
Panlus vers B, s, homo diligens et fide dignus,
affivmat se cum Hebrao quodam ejusmodi perum p
tssimo ex [
perisse eo amo, quo Cliristus moriuus est, Pascha in |
ferinm _sextam incidisse ; itaque Christos ipsd ferid
sexti, ul lege preeceplom .eraf, el Pascha celebravit ,
el mortuus est. Judei verd , ut & majoribus constitu-
tum fuerat, die sequenti celebrirant. Sec
Abragam in Conmenlariis in
bere in Misug, el in Thalmud rveperiri aliguando
Pascha in icmm secundam, (quariam, el sextam, in-
ctierere, sed neseio an propleren neget, eln in sextan
feriam incorrebat, selitum in sabbatum transfer
aut an tantlim aucloritatis mezeatur, ul ejus gratia ab
aliorum sententid discedere debeamus.

Pasena vier. Dies fesins Pasche eclebrabitur, ant

ap. Levitic

stum : Pascha fiet, et non Pascha erit,
Pascha, de quo loquebatur, usila
singulare, et ante empus anticipatum, quasi

etiamsi solemne tempus Pascho nonerdl, tmen a me

Paschn fiet, subiifis argutia est, et & nobis supis
futata’; neqiie Greged est, fiet, Serl i
preesenti posito- pro fituro, sicut st
derwr, tradite, pro tradetar, ant teadi oportet; ¢
muili exempla adnotavimas, cap. 17, 11,

Ex rivws mosines. Loquitur de se, ut solet, per ter-
tiam persoram. Cur antem filivs hominis app
. 8, 2, exposnimus.

TRADETER , UT CRUCIFIGATUR. Heprbidoree 1rad
pro- tradetuor, aut tradi- cportet, ut pauld ante decui-
s, & quo tradendos sit, non dicit. Origenes antem,
el D Thomas in Commentariis monuerunt, ¢L 4 Palie

m esse, Rom. 8, 52 Qui proprio Fitio suo nan pe-

percit, sed pro nobis omnibus tradidit illum ; et seipso
ad Galat. 2, 20+ (ui dilexit me, et tradidfs semetipsum
pro me; et ad Ephes t G.in‘a'cmx dilexit
didit semetipsiin pro ?Nﬁ'lﬁ ot 2 il
e s(m.:, sttt ﬁamrua du'dm Ee dt‘sm::i o .md!”tl se-

Mauh, 10, 4, mf 5, 10; LHJﬂd

Addugertnt éwm, et tradiderunt Pmr.m 10, presi

el Marci 45, 4 2 Vincientes Jesum duzerint, ol 1

vt Pilofo; et Joan. 48, 35 Gens tan) et Pontifices
fradiderunt te miki; et i Pilato militibus, ut crucifige-
retur, Marth. 27, 26 Tunc dimisit ilfis Burabbam, Je-
sumawtens flagellatum  tradidit eis, ut crucifigeretur.
Diverso tamen anino & diversis traditum : 4 se et 4

orum kalendario ducto calealo com- g

Rabbi 4
» §Cri=

Patre, ut homines redimeret ; 4 diaholo, nt redempiio-
| nem impediret et traditores ad peecatun incitaret; &
Judi avaritid; i Judeis invidid; 3 Pilato timore, ne
non satis anticus Coesaris videretur, Haee placent, illud
non placet, qood iidem auctores docent, proptered
| Cliristum infinité locutum esse, nec expressisse, b quo
tradendus essel, ut omnes qui teadituri erant compre-
| henderet; non enim de omnibus, sed aut de solis sa-
| cerdolibus, Seribis, et senioribus, aut da illis simul,
' el Judi loqui arh sic anim solet, ul supra, eap. 15,
21, et cap. 20, 49. Et verho illo tradetur; videtur cul=
pam, et reprehensionem indicare, qua in Judi, et sa-
cerdotibus maxima fuil. Poterit sliquis dubitare, quot=
st hoe Chrisws diseipulis) diseril. Videtur suam
| divinitatem . probare volnisse ; dicat enim se: fulura
| seire, chm illi ipsi, qui teadituri erant, necdim sci=
rent, quo Lempore occisuri eum essent, ¢t adhue inter
se allercarentur, non in die festo, ne fortd fumuftus
fievet i populo.

Ur CRECIFIGATER: Peena tume usitata et & Romanis
introduc(a, ut e 5, explicabimus. Dicit traden-

| dum esse, ut craciligatur, quiz in eam finem & Judeis
Filato traditus est, clamantibus : Crucifige, crucifige
illis enim praceipué, ub pauld ante disimus,
ir Christu:
Tuse, Quid hoe adverbio si

us convenit. Sunl qui putent sex dies ante
licari, quod, eo tempore scribat Joannes,
2, 10, 19, principes sacerdotum convenisse, ut
: iberarent; quod si ita est,
adverbiuny illod fune, non priecisé tempus illud de quo
sla ]<Jr|ue.ua|m sed quod non longé aberat, si-
s nm(.m sub idem tempus, Probabilius
eclesia, hoe coneilivm biduo
est, eodem [empore, quo Christug
,ml + Scitis, quia post bidsum Paschu fiet,
coaclum fi < videtur enim evangelista, cim dixit
tune, punelum tempocis indiears voluisse, ut signili-
carel_eodem tempore, guo sacerdoles dicebant non
oportere Chirigtum in die festo oecidere, Cliristum
dixisse oportere, ut in die festo accideretur, ut appa-
rerel plus divinum decretum, et Christi pracdiclionem,

quim Judzorum consilia valuisse;

CongREGATI SUNT TRINCIPES SACERDOTOM. Eodem
loco Mattheeus indicat, ¢f unum sacerdotem principem
fuizse, et mullos, quod cap. 2, &, explicavimus. Grdeeé
additur, quod Latiné non legitur zui
seriba, quos verisimile est Christum cum prmcnwbas
sacerdotum et senioribus populi conjunxisse : quem-
admedim de eddem: re loquens, Marci 14, 4, et
Lues 22, 2, conjunxit, et supra cap. 2, & Hi enim Ju-
digorum concilium conficichant, prineipes lotuin,
il est, ¢ sacerdotaliom cum sammo

| sacerdote, qui simpliciter prineaps sacerdotum voca-
| batur ; seritie, qui legisperili erant ; senjores. populi,
quasi tres reipublica: status, ute. 2, 4, probavimus.

In arewoa. Greecé, in anlem, ad verbum. Tanue
sunt qui interpretentur in palatiom prineipis sacerdo-

a fymiliaram

| tnm, quod probabile esse non videatur clandesting
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consilia de homine sanctissimo oceidendo in atrio, id
! esl, inipso domils ingressu, el in loeo aperto, ac ju-
diciali, habita fuisse, et seribit Athenzus, lib. j
«idap Graeis regum palatia significare, sicut aula La- |
tinis idem est, quod regia, et aulici, qui regiam fre- |
quentant. Noster interpres feré semper atrinm conver-
tit, ut hoe loco, et infra, vers. 58, el 69; et Marci 1
54, 66; et Luce 11, 21, et 22, 55; et Joan. 18, 1
et Apocal. 11, 2. Multd melits, meo quiden judicio, i
quim si palatium converiisset : nam ex versu b8 ma-
nifestum est loeum illum, de quo evangelista loquitur,
quemque vocat «ddiy, non lolam foisse domum, aut
magnam aliquam domas aulam; ged locum aperlum
in ipso adilu domis, quem Latini cortem appellant,
deque Galli cour, Itali et Hispani corfe. All enim eo |
loco Matthaeus ; Petrus aulem sequebatur exm d longé |
usque in airiwm principis sacerdolum, el ingressus inird |
sedebal cum ministris, ut videret finem : claritis eliam |
vers. 69 : Petrus verd sedcbat foris in atrio ; atrium I
igitur erat foris ; et Marei 14, 68 : Etf exiit fords ante |
atrium et gallus cantavit; et cap. 15, 16 : Milites autem
duzeritnt eum in alrium previorii, id est, eduxerunt ab
interiori domo, ubi praeses eraf, in exteriorem corlem,
ubi milites ¢t omnis populus promiscué solebat esse,
ul purpord induto illuderent. Ex loco ctiam Apo-
cal. 11, 2 apparet 234 cortem domis fuisse.

Qut micegaTvr Carpmas. Homo eral avarissimus, et
perditus, qui qui ratione ad summum perveneril sa-
cendotium , libro 18 Antiquitatum, cap. 3, et 6, Jose-
phus tradit. >

Vers. 4. —Er coNciLiot FECERUNT. Grmed, una-
nimi- consensu eonsifium ceperanf, -

Ur Jesvw poro TEsEnest. Clim et fraudulenter, |
non apertd vi, quia timebant populum, uf Lucas, |
cap. 22, 2, expressit. |

Er ocemwerext. Hic omnia eorum consilia tende-
bant; s@pe enim ante occidere tentaverant ; quo autem
mode il deliberavering, Joannes, cap. 11, 47, 8, 9,
50, eopiosiiis narravit : Collegerunt evgo pontifices, et
Phariswi concilium, et dicebant: Quid fucimas? quia hic
komo multa signa [acil; si dimittimus enm sic, omnes
credent in ewm, et venient Romani, el tollent locum no-
slrum, ¢t gentem ; snus awlem ex ipsis, Caiphas nomine,
clmt essel pontifex anni illius, divit efs : Vos neseilis
quidquam, neque cogitatis, quin expedil ul wnus moriatur
homo pro populo, et non tota gens pereat. (uanguim

VErs. 5.— Nov 18 piE rEsTO; el lamen in die [usto
Illn'iglus voluit occidi juxta communiorem sententiam,
non itent si Clivistus Pascha, seu agnum Paschalem
uni cum discipulis manducavit die Jovis , et sacer-
dotes die lantim Veneris, ut viris pereruditis videtur,
seu de primo die Tuna inter Judeos non convenerit;
aded utali & medio funz molu, alii & vero motu eum
|!95xg!luvgrint ; aut potivs quidam ab ipsh syzygia , |
scu 4 conjunctione, alii & primd lune phasi mensem
mclimiriui‘ et Ghristus Dominus priori computandi
ratione usus fueril, quid legi essel magis consenta- |
1ea 1 sel polils, ubvisum est Rupierto , Petavio , et |
nuper auclori Analyseos Gallice, sacerdotes ex tra-
ditione quidam festum Paschatis, quod die Veneris |
incideral, in sabbatum transtulerint, ne duo festa pro-

f hoc concilium diversum ab hoc quod Matth. nareat,

fuisse arbitror : nam illud sex diebus ante Pascha ha-
' bitum est, ut ex initio 12 cap. intelligitur, hoc antem
| duobus tantim, ut diximus, ante Pascha diebus, De-
| scripserat jam olim sapiens hoc impiorum coneilium

p- 2, 12, 13, 14 : Circumvenianmis ergo justun, quo-

it nutilis est nobis, et contrarius est operibus nostris,

el improperal nobis peceala legis, et diffamat in nos pec-
| cata disciplirce nostree. Promittit se scientiam Dei habere,
el filium Dei se nominat. Factus est nobis in traductio-
| men cogitationtni nostrarum.

VERs. 5. — MICEBANT AUTEN KON 15 DIE FESTO, Du-
bium uirhm significare voluit anté, an post diem fo-
stum occidendum esse. Qui pulant codem die, quo
Christum, Judaos Pascha celelrisse, sensum esse
existimant xon in die festo, id est, dilferatur usque in
post diem festum ; sed postea nacios Judweos Jude ad
perditionem parati occasionem, consilium mutavisse,
quod versu 2 refutavimus. Qui postridié quam Chri=
stum Judxos Pascha celebrisse dicunt, meliis expli-
care possunt mor in die fesfo, id est, ante diem festum

i occidatur, ut supra probavimus. Diem avtem festum

quidam omnes seplem azymorum dies intelligunt, quia
| omnes festi suo quidem modo dicebantur. Alii, ut
| mihi videtur, probabiliis solum diem Pascha: simml,
:ﬂ sabball, quibus diebns neminem accusare, con-
| demnare, crociligere licebat, idedque merity timeri
| poterat ne populus andaci el nefario scelere incitatus,
| tumultum moveret, qu ratio aliis azymorum diebus
| locom non habebat.

| Ne rorti romurtes pigRet. Fial; verba enim sunt
| Judxorum, non evangeliste. Quieri aulem polest cur
timucrint ne tmultus in populo excitaretur. llad
salvh pietate credi potest nullo eos bono animo id ti-
muisse, ne quis fortassé de populo in scditione periret,
ne religio impediretur; sed ne sibi eriperetor coneur-
rente ad diem festum infinith undique hominum mul-
titudine, ut Hieronymus, Beda et Enthymius existi=
mant. Vero simile enim erat in tanth multitudine fu-
turos plures, qui in Christom credidissent, eumgue ox
sacerdotum manibus eripere conaremtur. Credo ego
ipsos sibimet tmuisse, ne coneitatus populus in 58
irrueret, atque interimeret, quod, quemadmodiim aik
Chrysostomus et Theophylacius, laturus esse non vi-

if deretar, ut die Paschae, quo, qui digni morle erant,

absolvebantur, Chiristns innocentissimus ad mortem

enim przier alia habebat incommodi, ul mortuorum
eadavera in fervidis illis regionibus did manerent in-
sepulta. Utcamque ea res sit, Christus ciun voluit,
oceisus est, eliam die festo, cim ejus inimicis Ly
eommodé oblala essel sceasio : nee tanta erat religio
Judworum in festis ohservandis, auqoe in sabbalo,
elim in festis diebus ea pararent,, que ad veseendunl
erant necessaria, uti ex e. 54 Exodi colligitur. Nee
feslivi diei religione , sed metu. populi, ne mulls
fieret, id ab initio decreverant, ut in die festo Ghri-
stum non inlerficerent. Sed oblatd ¢ occasione prius
consilium deseruerunt. Verim ea est constans velé-
rum sententia Christom uné cur ipali
Paschalem manduedsse, antequiam

Ximé eonsequentia populo essent impedimento. Hoe |

ristiam que est verum Pascha Christianorum.
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reaheretur. Hoe enim metu sepé jam alias manus b
eo abstinuerant, Marci 11, 18, et cap. 12,42; et
Luca: 20, 19, e1 23, 2.

Vens. 6. — Cou avten Jesus msser 18 BETHAXIA.
Uhi Bethania sita esset, et quantim i Hierosolynd di-
staret, supra docuimus. Incurrit autem in hune locom
vulgaris quéestio, el nostro preserim lempore Magnis
seriptis voluminibus agitala, unane, 4 plures mulieres
fucrint, qu viventem adbuc Christam unxisse repe- |
riuntur, ut hoc loco, et apud Marcnm, eap. 14,3,
apud Lucam, eap. 7, 38, et apud Joannem, cap. 12, 3.
Meliits in partes distributa quéestio explienbitur. Tres
igitor in und quaeslione sunl. Prima, an Simon ille,
apud querr Christus apud Lucam prandisse, aut ce-
piisse dieitur, idem fuerit abque hic quem Matthavs |
et Marcus Simonem Leprosum vocant; Joannes non
nominat. Seeunda, an eadem apud quatuor cvange-
Tistas fuerit mulier quz unxeril Christuny. T lia, 51 |
eadem fuit, an idem fuerit factum, id est, semelne
an s@pis Christam unxerit. Quod ad Simonem at-
tinet. apud quem Christus coznabat, D.
libro 2 de Consensu evang., c. 69, et Beda in Com- |
menlariis in eap. 7 Lucze, ¢t Buthym, hoc loco, pu-
{ant duos fuisse Simones, alteram Phariszum apud
Lueam, alterum leprosum apod Mauthzum, quem
Mareus el Joannes non nominaverint. Eorum rationes
sunt, quid factum illud, quod Luess narrat, in Gali- :

accidisse videatur ; lioc autem, quod narrat ) |
ceus, Bethanie, id est, propé Hierosolymam; deinde |
quid ille Pharisaeus, hic leprosus cognominetur, Pos-
sumus hi¢ aliam adji rationem, credibile non |
esse Simonem hune, de quo Matthzus loquitur, fuisse
Phariseum, cim hoe passione acci-
derit, quo tempore omnis Phariscorum secta inlen-
sissima Christo erat; tantim abest, ut Phariseus
convivio eum exceparit. Chrysostomus verd, homilid |
in Matthzum $1, et Ambrosius, libro 6 in cap. 7 Lu-
¢z, cwndem Simonem [nisse credunt, quod ego
pauld probabilius esse arbitror : priminm, quod uter-
que eodem nomine Simon appelletur, quod etsi plu-
ribus commune esse polerat, tamen aliquid est argu-
anenti nomen idem. Deinde, qudd, ut postea probabi-
mus, eadem fueric mulier que et apud Locam et
apud Matthzum Christum unxisse dicitur, que eim
tam liberé, tam sepé in domum Simonis ad ungen-
dum Christum ingressa sit, est verosimile fuisse Si-
moni ejusque domui familiarem, camque Bethani;

hiabitaret, sequitur eumdem fuisse Simonem; nam ||

quod seribit Lucas, ¢im, quo loco acciderit non ex-
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vivio honoraverit. De secundd quastione eontentio-
I silis & multis disceptatur. Origenes, ftractatu in
| Matth. 36, probabile esse arbitratur quatuor diversas
apud quatuor evangelistas fuisse mulieres, qui unxe-
| runt Chiristim, quod miki ne disputabile quidem vide-
| tur esse clm manifestissimum sit Mattheum saltem
et Mareum, quasi ejus abbreviatorem, idem eodem
loeo, eodem tempore factum narrare; itaque de el
dem loqui muliere ; quare, ut plures fugrint, non nisi
tres essepotuerant ; una, dequé Lucas; allera, de qud
Matthicos simul et Marcus; tertia, de qud Joannes
seribit ; atque hanc ipsam opinionem Origenes ample-

i itemque Theophylactus in Commentariis in
| cap. 7 Lucr, et Euthymins hoc loco. Quornm non-
mulle eliam non omnind improbabiles econjecturic
| sunt, quad illa de qud Lucas, peccatrix appelletor;
hee. de qua Matlhaeus et Marcus, non peccatrix, sed
praphetica polidis fuisse significetor. Quid, ingoit,
molesti estis huic mulieri ? millens enim hec wnguerliun
hocin cormus meun, ad sepeliendum me fecit, vers. 10,
12. Pr illa apud Lucam longo ante passionem
tempors Christum unxit, ut ex his quie eo loen 3 Lucd
| narraniur, intelligitar ; liec, de qua Matihzeos et Mar-
| cus, duobus tontim ante mortem Christi diebus.
Scitis quin post biduwm Pascha fiet, vers. 2. llla altera,
de qua Joannes, sex diebus ante, Joan. 12, 1. Alii
duns fuisse putant, sed que fuerin, inter se dissen
| tiunt, Hicronymus, hoc loco, et Bernardus in Ser-
| mone de Marid Mogdalend, uvnam illam foisse putant,
| de guét seribit Lucas; alieram eamdem de Mat-
thzeus, Mareos et Joannes ; illam Luce ab hic fuisse
diversam, Ita probant, quod illa longé ante Pascha et
mortem Christi, hee imminente morte unxerit Ghri-
stum ; dein quid illa pedes tanthm, haee pedes et ca-
put unxerit, ut postea explicabimus. Hane verd, de
| qui Mauthieeus, Marcus et Joanmes scribunl, eamdem
| ot unam esse ila docent, qud eodem tempore, eodem
loco uuxerit Christurn. Chrysostomus verd, homilid 81
in Mattheum, et 61 in Joannem, Leontius et Theo-
phiylacius, in cap. Joannis 41, 1, molierem, de quil
Lucas, Matth:eus et Mareus scribunt, eamdem ; eam
| verd, de qua Joannes, diversam fuisse putant, hoc,
opinor, argumento, guod et Lucas, et Mattheus, et
i Marcus apud Simonem unxisse dicant, quem, ut dixi-
| mas, eamdem Misse putat Chrysost., Joannes verd
| non apud Simonem, sed potius in domo Lazari an
sororum ejus unxisse indicet, ciim dicat Martham ad
MEDS: ini , cap. 12, 2. Alii unam tantim, de
| qua quatuor evangeliste meminerunt, fuisse dicunt,
uL A i libro 2 de Consensu evangelistarom,

ponat, et Christi vocel, g d
modim et Matthzeus, qui id in Bethanid factom dicit,
ibidem etiam accidisse credendum est. Prelerea pro-
babile est Simonem illum, de quo scribit Lucas, cim
priim domo et eonvivio Christum excepil, ita ab o |
sdperum, fuisse ut illi postea familiaris fuerit, sepéque |
postea Bethania iter habentem, aul hospitio, aut con-

Vens. 6. — Cus avteM Jesos EsseT I8 DETHANIA;

sexto nimirhim ante die, puta die sabbati praecedente :

¢. 69, Gregorius, homilid 35 in Evangelia, ut quidem
videtor, Beda hoe loco, e in cap. 7 Lues; quod ezo
| wultd arbitror esse probabilins : primim, qudd tack-
| tos Ecclesie sensus in hane partem inclinet; deinde,
i quid Joannes, cap. 11, 2, volens deseribere Mariam
sororem Lazari et Marthe : Maria antem, inquit, erar,

ut quid Jndz proditioni oecasionem dederil, ap
I noso Smoxis Leprost: An Simon ille fuerit olim

quod ab evangelisid per recapitulationem memoratur,

5. 8. XXI,

leprosus, an familie cognomen fucrit, incertuni.
(Trente-cing.)




